
ANNIVERSARY OR OUR DEPARTED FOR THIS SUNDAY 
DAY                     NAME OF THE DEPARTED              ANNIVERSARY  

  
5     Anastasia Awad     1 

 5     Albert Dabous      14 
 5     Renee Karra      13 
 7     Alba Khoury      60 
 8     Khalil N. Saba      50 
 8     Amine Saikali      45 
 8     George N. Ellies     36 
 9     Odette Salem      6 
 

ETERNAL LIGHT 
 

• May 17:  in loving memory of Adel Younes from his family 
• May 31:  in loving memory of Ernest Younes from his family 
• Please, pray for the health of the following parishioners: Ellen, Robert, Alex, Sam, Elias, Isabelle, 

Nassar, Valentine, Lucy, Nina, Sonia, Samer, George and Elizabeth.  If you have any names of people 
who need prayers, email them to father. 

• Check our new website www.stgeorgeto.org 
• “We are in the process of putting together a directory of all business owners from our parish. Once it is 

completed, a copy will be sent to all parishioners free of charge, if you wish to place your business in the 
directory, please email me your business card or all contact information with your written consent. 
Please contact Colette at 416-558-8865 or colettehajj@yahoo.ca to send me the business card or for any 
questions. The directory is for all our community to help each other find a service and the business 
owners. “ 

 
 

Who Else Will Raise the Next Generation of Orthodox 
Christians? A Reflection for Mother’s Day 

By Fr. George H. Shalhoub 
This Sunday, people throughout the United States and many places around the world will gather to 
honor their mothers. Many mothers will receive flowers, breakfast in bed, dinners and other acts of 
affection. For those who may be away from their children, they will have to be content with a phone 
call or a card in the mail. But, no matter how admirable this day has become for us in today’s society, 
honoring one’s mother should not be reduced to a one day activity, because mothers provide the 
foundation upon which we build our lives. 

God gives every created human being a mother here on earth because He loves us. And even after our 
earthy mother precede us to Heaven, we still have our eternal mother (the Virgin Mary) who always 
keeps us in the shelter of her wings. As the late Mikhail Naimy stated, “Love is the law of God. You live 
that you may learn to love. You love that you may learn to live. No other lesson is required of Man.” 

It is a well-known fact that Christian scripture states that the role of instructing children belongs to 
their father. (Eph.  6:4) However, for many of us, especially those of us who come from the Middle 
East, this duty belongs to the mother.   



What do mothers contribute to their children? Since God is the founder of the first family and every 
family on the face of this earth, the family is obligated to worship, praise and honor Him and keep His 
commandments. Therefore, the mother and father are an image of God to their children, and each has 
a different function, role and duty within the life of the family. 

St. Paul stated in Ephesians, Chapter 5, that women are to be like the Holy Church: blameless and 
without reproach; and husbands are to be the image of Christ: serving and giving of his life to the 
Church. We do not enter into a debate of who is more important, more educated or makes more 
money. No one is greater than the other. Both were crowned, in the Sacrament of Marriage, with glory 
and honor and are, in God’s eyes, equal in creation. 

Women of faith, in Holy Scripture, are considered to be “pillars of support” (Proverbs 9:1) and 
“faithful”. (I Tim 3:11) This equality is well put in the mouth of St. Paul, when he said, “Nevertheless, 
in the Lord woman is not independent of man, nor is man independent of woman. For as woman 
came from man, so also man is born of woman. But everything comes from God.”  (I Cor. 11:11-12) 
Since St. Paul gives this profound image of husbands and wives to be like Christ and the Church and 
the wife is to be like the Holy Church without distinction, Blessed Augustine once wrote, “He who 
does not have the church as his mother, does not have God as his father.” 

 I can only speak to what my own mother contributed to my life and the lives of my siblings. I vividly 
recall that by the age of two, any time the church bells rang to signal a service, my mother would take 
me to church with her. I confess that being so young, I didn’t understand what the worship was all 
about, and despite being disruptive during the service, as young children are apt to be, I still felt 
secure and happy within the boundaries of the church. This experience left a longstanding impression 
on me that caused me to learn a lifetime of lessons as a son, a young man, a husband, a father, a 
grandfather and of course as a priest. 

The lessons instilled by a mother are those emphasized in 2 Peter that says that the seeds which are 
implanted in our hearts, minds and souls can produce virtues or thorns. A mother’s words can either 
heal or scar her children. They can encourage or defeat. They can raise up, or put down. These virtues, 
whether good or bad determine what a child will be like as an adult, as unique individuals. We are a 
reflection of our parents’ attitudes, yet we bear on ourselves God’s image and likeness. Though we 
inherit genetics from our parents, we are original and individual in God’s eyes. All the schooling we 
acquire and the careers we undertake hinge on the lessons we received from our mother. She is the 
scale which balances life’s experiences. We either love or hate, are generous or greedy based on 
lessons we learn as children. Even though my mother was illiterate, she taught me the prayers of the 
Church which she knew by heart. I could summarize what the gospel teaches, what St. Peter insists 
makes a good life, and about being dedicated as a Christian based on things I learned from my 
mother, not through her words, but through her actions. She personified this idea from 2 Peter 1:5 
“But also, for this very reason, giving all diligence, add to your faith virtue, to virtue knowledge, to 
knowledge self-control, to self-control perseverance, to perseverance godliness, godliness to brotherly 
kindness, and to brotherly kindness love.” 

The calling of mothers is of self-giving for the sake of the family. St. John Chrysostom states, “A 
mother experiences more than one death, even though she herself will only die once. She fears for her 
husband; she fears for her children; again she fears for the women and children who belong to her 
children....For each of these, whether for loss of possessions, bodily illness or undesired misfortune, 
she mourns and grieves no less than those who suffer.” Our image of mothers in the Holy Church is 
the Virgin Mary. John of Damascus describes her calling to motherhood, “O Mother of God! If I place 
my confidence in thee, I shall be saved; if I am under thy protection, I have nothing to fear; for the 
fact of being thy client is a possession of a certainty of salvation which God grants only to those whom 
He intends to save.” This should be the mission of every mother. 

The Bible, and especially Proverbs 6:20-23, advises us in this way, "My child, keep your father's 
command and do not forsake your mother's teaching. Bind them always on your heart; fasten them 



around your neck. When you walk, they will guide you; when you sleep, they will watch over you; 
when you awake, they will speak to you. For this command is a lamp, this teaching is a light and 
correction and instruction are the way to life." An old Arab proverb says that "Heaven bows before a 
mother's feet. The Book of Proverbs 31:1 also states, "Who can find a virtuous mother, she is more 
precious than jewels." As Henry Ward Beecher stated, "The mother's heart is the child's first school 
room." 

Today, we are in need of the Church to raise women of faith. Who would take a bullet for you? Or 
catch a hand grenade? Or step in front of a train for you? Or pray that God will take her instead of her 
child, but a mother? “A mother’s love is something that no one can explain. It is made of deep 
devotion and of sacrifice and pain. It is endless and unselfish and enduring come what may, for 
nothing can destroy it or take that love away.” (Helen Steiner Rice) 

As an adult, a man learns how to love his wife and children through the way he loves his mother and 
the way his mother loves him. A woman learns from the sacrifices of her mother. No one can teach 
decency, character and dignity but a mother. As children, our bodies are nourished through our 
mother’s milk and as we grow, our souls are nourished in the same way through the kindness, 
compassion and generosity she feeds us.  

We are dealing with a new reality of moms and dads both working to meet life’s demands and needs. 
The question to be asked, “Who can teach decency and respect, form character and dignity, but a 
mother? 

A virtuous mother is so needed to instill in her children the faith we received from the saints. As 
Gibran Kahlil Gibran wrote, “The mother is everything - she is our consolation in sorrow, our hope in 
misery, and our strength in weakness. She is the source of love, mercy, sympathy, and forgiveness. He 
who loses his mother loses a pure soul who blesses and guards him constantly.” 

On this Mother’s Day, we salute all mothers and those who are in heaven, we ask for their 
intercession. For those still on earth, we pray that God gives them a long and healthy life. If your 
mother has blessed you much, thank her. And if your mother has failed you, the best Mother’s Day gift 
you can give is to forgive her. 

Father George Shalhoub is priest at The Antiochian Orthodox Basilica of St. Mary in Livonia, 
Michigan. 
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Divine Liturgy Variables for Sunday, May 10, 2020 

Tone 3 / Eothinon 5; Fourth Sunday of Pascha 
Sunday of the Paralytic 

Apostle Simon the Zealot; Venerable Laurence of Egypt 

NOTE TO CLERGY: Remember to include this special petition in the Great Litany before the one 

for the head of state, as directed by the Antiochian Archdiocese. 

Deacon: For Metropolitan Paul, Archbishop 

John, and for their quick release from 

captivity and safe return, let us pray 

to the Lord. 

ِِ الِمْْوبوللتلب لللل وا بالمنلوا   الشماس: ِمْن أجل
ْتِن  لللا اللوِّ ِ   ِتِهما سلاِلما يلحنا بفاكِ  أْسِوِهما بعاْلدا

 ناْنل ب.
VARIOUS ARRANGEMENTS OF “CHRIST IS RISEN” 

Arabic (slow, chant) // English (slow, chant) // English-Arabic-Greek (quick, chant) 

English-Greek (slow, choral) // Arabic (slow, choral) 

 The Priest begins Divine Liturgy with “Blessed is the Kingdom” and the choir responds 

“Amen.” Bearing the Paschal Candle, the Priest then leads the singing of the Paschal 

Apolytikion and censes the west side of the Altar Table. 

Priest:  Christ is risen from the dead, trampling down Death by death; and upon those in the 

tombs bestowing life! 

 The Choir then sings this twice, and the Liturgy continues with the Great Litany. 

THE FIRST ANTIPHON 

Shout with joy to God, all the earth; sing to His 

Name, give glory to His praises. 
 

Refrain: Through the intercessions of the 

Theotokos, O Savior, save us. 
 

Say to God: How awesome are Thy works; let 

all the earth worship Thee, and sing to Thee. 

Let it sing a song to Thy Name, O Most High. 

(Refrain) 
 

Glory… Both now… (Refrain) 

ووووو      ِ ِ  اِّ موووووأل ضِ،وووووَِّ   السِّ  اَل  ِّلوووو ِ  َهل ِّلوووو طووووو هِّ أَع  ِِّ
بَِّحتِّهِّ. دً  لَِّتس   َمج 

نأل.  ةِّ  إللهِّ دَ فألعألتِّ و لِّ شَ بِّ  :مةالزِ ال  مأل ُمَخل ُِّص َخل ِّص 
ِألَلوووَ   اوووِض َمووو    ووو    ال سِّ  ََ أع  ِ  اِّ موووأل أال َهووو ِلووو ق
 . َ  أِ  ووووووووأل  لَ لوووووووو   ِِّ وووووووو ووووووووُجدوَي لووووووووَ  وََُِ  ِّلووووووووَِي     َمس 

 مة()الالزِ 

ُد ....   آلَي وُاضَّ أو ٍي .......   َِج   مة()الالزِ  ل

THE SECOND ANTIPHON 

May God have mercy upon us, and bless us, 

and may He cause His face to shine upon us, 

and have mercy upon us. 

 

Refrain: Save us, O Son of God, Who art risen 

from the dead; who sing to Thee. Alleluia. 

 

That Thy way may be known upon earth, Thy 

salvation among all nations; let the peoples 

give thanks to Thee, O God, let all the peoples 

give thanks to Thee. (Refrain) 

 

َلي نوووأل لَِّيتَوووََأاِّ لُ  وووهِّ عِّ ض  ِّ َِ وووه  ِِّ ِِّ نوووأل  ول ُ، ُبألالِّا   َعَلي نوووأل ِو
نأل.  ِ َح  َ  وَِ

ووَ  لِّ  مووأل الالِزمللة: وونأل مووأل  ِ  وو   َِووي  ِّ  َخل ِّص  َِ مِّ َموو   قووأل
ِ ت  ِِ،أل .لُِّنََ  َِّض َل َ    م   .َهلِّل

 

َُِ وووووَ  و ووووو  ضَ  وووووََا   ووووو    السِّ َف ِ،وووووِِّّ  ُ َمووووو ِّ لُِّت  
َُِّا َلووَ   لِشوو ُِ  مووأل تَوو َُِّا َلووَ .  َخالُصووَ . َ    تَوو ُل َ   

 مة()الالزِ 

http://ww1.antiochian.org/sites/default/files/trop-pascha.standard.arabic.pdf
http://ww1.antiochian.org/sites/default/files/sacred_music/Trop-Pascha.Standard.English.pdf
http://ww1.antiochian.org/sites/default/files/sacred_music/Trop-Pascha.Standard-Quick.pdf
http://ww1.antiochian.org/sites/default/files/sacred_music/Christ%20is%20Risen%2002-1.pdf
http://ww1.antiochian.org/sites/default/files/christ_is_risen-arabic-choral2.pdf
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May God bless us, and may all the ends of the 

earth fear Him. (Refrain) 

 

Glory… Both now… O, only begotten Son and 

Word of God… 

َ َهب ووُه َضِ،ووُِّ أقألصوو    الس.  نووأل ُل هلُ نووأل  ول َت لُِّيبألالِّا 
 مة()الالزِ 

 َِ ووو ل وووولِّ موووأل اَ … ضَّ أو ٍي  آلَي وُاوووو… دُ ج  وووو  لِّ  ةَ َِ   َ  إلِ 
  …حيدَِ  ل

THE THIRD ANTIPHON 

+  Let God arise, and let His enemies be 

scattered, and let them that hate Him flee 

from before His face. 

 

Refrain: Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death; and upon those 

in the tombs, bestowing life! 

 

+  As smoke vanisheth, so let them vanish; as 

wax melteth before the fire. (Refrain) 

 

+  So let sinners perish at the presence of God, 

and let the righteous be glad. (Refrain) 

 

+  This is the day which the Lord hath made; 

let us rejoice and be glad therein. (Refrain) 

د  ضِ،ووُِّ أعد  وولِّووَ،ُ  ِّ ُل وََِتَ وو+  ُِ   هِّ دَّ ووَُ   ُمب ضِِّوو وَِ  
هِّ. ِِّ َوض  ِّ  مِّ   أمأل

وووَه  الالزملللة: ِ تِّ  َوَوفِّ ووو ووو   َِوووي  ِّ   م  َِ مِّ َِسووو،ُق قوووأل  ل
ََ  لح،ألَة للَّ  ت  َوَوَه  ِ َِ َت بألل  ِ َِ ال. ل  ذ َ      لُ  

و   اِأل ُ بألُد  لدُ +  ُِّ مِّ  ِ خألُي ُ بألدوي  واِأل َ ذوُ   لشَّ
هِّ  لنألال ِِّ َوض    مة(لالزِ )ا .أمأل

ووووووووهِّ لِّ  +  ِِّ َوض  وووووووو   أمووووووووأل َلووووووووُ   لَخَطوووووووو،ُة مِّ َاووووووووذلَِّ  َ   
َِ لِّ  وََِتَن َِّووَِي  ََحووَِي وََِتَ لَّلووَِي أمووأل م َِي َمف  و لصوود ِّ

َوال  مة()الالزِ . بأللس
ْ  وَََتَ لَّوض  هذ  ُهوَِ  ليوُِِ  لوذَ َصوَنَ ُه  لوََّ +  ََ و ِ   لَنف 
   مة()الالزِ  بِّهِّ.

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF PASCHA 

In the gathering places bless God the Lord, 

from the springs of Israel. Save us, O Son of 

God, Who art risen from the dead, who sing to 

Thee: Alleluia. 

َ  يض   وو و   َ نووألِ،ِِّّ هِّ   ِ  ل   لووََّ َّ مِّ َِجووألمِِِّّّ بوألالِّا  و   ل
ووَنأل ِ تِّ   خل ِّص  وو   ِووي ِّ   موو َِ مِّ مووأل  ِووَ  ل  مووأل َموو   قووأل

ِِ،أل. :لُِّنََ  َِّض َل َ   َهلِّل
RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE THREE 

Let the heavens rejoice and the earth be glad, 

for the Lord hath done a mighty act with His 

own arm. He hath trampled down death by 

death, and become the first-born from the dead. 

He hath delivered us from the depths of Hades, 

granting the world the Great Mercy. 

وووو، ألُت   يَّ  لووووََّ َّ  تِّ   ال  ِّ َِّألُت وَ   ووووَت ِّ ووووِألوِّ ووووَِّْ  لسَّ لَِّتف 
تِّ  وَصوألاَل   ِ َِ َت بِّوألل   ِ و َِ َه  ل دِّ ِّ  َوَوفِّ ز ً  بِّسألعِّ َصَنَِّ عِّ
ووو، ِّ  وَموووَنَق  اِّ  لَجحِّ ووو   َضوووِ  َ وووَذَأل مِّ  َ ِ تِّ  وأ ووو وووََ   م  بِّك 

َِى. َة  لُ ظ  َِ   ل ألَلَ   لََّح 
 Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF PASCHA IN TONE EIGHT 

Though Thou didst descend into the grave, O 

Immortal One, yet didst Thou destroy the 

power of Hades, and didst arise as victor, O 

Christ God, calling to the myrrh-bearing 

women, Rejoice, and giving peace unto Thine 

Apostles, O Thou Who dost grant resurrection 

ٍَ مأل َم     َمِوُِت  ه  أََّون  وَلئِّ   اُ  َ  َت َََزل َت هلى َق  
ووووَت ُقووووََِّة  لجَ  ووووَت  أللِّ َداَل    ِ َِ أ ِ  بووووألً حوووو،   وُق سوووو،ُق  ووووأل  ل

ووووونِّ ل   إللوووووه  ولِّ  َِّ ُقل وووووَت ةِّ حوووووألمِّ َِ س  وووووََح  َ "التِّ  لطيووووو    "  
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to the fallen.  ِّقِّ يَ   لقِّ الِ  مأل مألَِّ ُ لَِّ  َوَه  َت  لسَّ َُ ول ِ   ،ألِ.َق  ل
THE EPISTLE FOR PARALYTIC SUNDAY 

Sing praises to our God, sing praises. Clap 

your hands, all you nations. 

 

The Reading from the Acts of the Saintly 

and Pure Apostles. (9:32-42) 

 

In those days, as Peter went here and 

there among them all, he came down also to 

the saints that lived at Lydda. There he found a 

man named Aeneas, who had been bedridden 

for eight years and was paralyzed. And Peter 

said to him, “Aeneas, Jesus Christ heals you; 

rise and make your bed.” And immediately he 

rose. And all the residents of Lydda and Sharon 

saw him, and they turned to the Lord. Now 

there was at Joppa a disciple named Tabitha, 

which means Dorcas. She was full of good 

works and acts of charity. In those days she fell 

sick and died; and when they had washed her, 

they laid her in an upper room. Since Lydda 

was near Joppa, the disciples, hearing that 

Peter was there, sent two men to him entreating 

him, “Please come to us without delay.” So 

Peter rose and went with them. And when he 

had come, they took him to the upper room. All 

the widows stood beside him weeping, and 

showing tunics and other garments, which 

Dorcas made while she was with them. But 

Peter put them all outside and knelt down and 

prayed; then turning to the body he said, 

“Tabitha, rise.” And she opened her eyes, and 

when she saw Peter she sat up. And he gave 

her his hand and lifted her up. Then calling the 

saints and widows he presented her alive. And 

it became known throughout all Joppa, and 

many believed in the Lord. 

ِ  إللَ الَ  ل ِ . مأل ضَ   ِّ نأل الَ  ِّ   ِّ ِ  بأل َ ِ،َِّ   ُ ل  مألدَ.مَ ِّ َصف ِّ 
 

ٌِ مِ فا  ِِ القد  مأعْ  نْ ص س   هاريستنا األطْ اِل الو 
(9:32-42) 

 
َُُس َمطوُِا  و  ضِ،وِِّّ  ِِّ  ف،ِأل األَي ُبط      لَ    مأل
مسووويَ   لسوووألِنيَ   ووو   ِِّ ِّ  ََوووَزَا أمِوووأًل هلوووى  ل د ِّ   موووأل
ووَطجِّ أًل   ِ ُُِه َأ ن،ووألَس  ُم وو َضووَد ُهنووألَس هَ سووألَأًل     ةف َ َِ ُلوودَّ

نيَ   وُهَِ ُمخَ  نُذ َثِألَ   ِّ ٍَ مِّ َِ ٌِّف َ  وألَا لوُه لَّ على َ 
ووووَُُس: "مووووأل َأ ن،ووووألس  َمشوووو ِّ،َ  مَ  ُِل  لِسوووو،ُق  ُقوووو   ُبط  سوووو

ِِّنيَ   ف واَلهُ  ضِ،وُِّ  لسوأل ق وتِّ َِ َِ لِّل  َ ". َ  أل و  َتَِّش  لَِّنفسِّ
ف واألَوووت   ووو   ِ  هلوووى  لوووََّ  ِّ َة و وووألالُوَي َ َََض ووو  ووو  ُلووودَّ

سوووويَُُ  َ   َ،وووو ُِ أل فألِيتووووأل   لووووذَ َ ف  وووو ة  مأل ووووأل  ِّل ِيووووَذٌة    
ِألً  صأللَِّحًة وَصودَ واألََت  هذ ِّ  َتلَِّئًة أَع   ِ قألٍت األََوت   ُم

ُل وووووألف َ َحوووووَدَك  ووووو   ِّل وووووَ    مَّووووو َِ َ وووووت  َ    َِّ ِِّ أََّ وووووأل َم أل
ِهأل  و   لُ ل ِّ،َّووةِّف ْو  األََووت   ِهأل َوَوَ ووُ  ومأل َوت. َ َضَسووُل
وووََُس  ي وووأل   َِّ  لَتالميوووُذ أيَّ ُبط  ِِّ َ ِّ مأل وووأل  وَ ووو ُة بُِّ ووو ُلووودَّ

ِ  هل،هِّ اَلُضَلي ِّ  َ ُل وَه عو ِّ  لُ وُدوِِّ َأال  وَ، َِّهِّ أي    ُ ب طِّ َمس 
ووووأل َوَصووووَض   َِّ ووووَُُس وأ ووووى َمَ ُ ِووووأل. َ ل َِ ُبط  ف َ  ووووأل هلووووي ِّ  
ووضِّ  َِ َلَدم ووهِّ ضِ،ووُِّ   ال مِّ دو  بِّووهِّ هلووى  لُ ل ِّ،َّووةِّ  َوَوَقوو َصوو ِّ

َصووًة وثِّ  ِِّ ََِنووُه َأق  ووَنُ  أل َ   َ،ووةَ َ بكوويَ   وُِ  ،ألبووأًل األََووت  َ ص 
َُ ُبطووَُ  ف َ ووَ،خََ ُس  لجِ،ووَِّ خألالِّضووأًل  وَضلووأل علووى َمَ ُ وو َّ

َ َت،وووهِّ وَصووولَّى. ثُووو َّ  ل َتَفوووَت هلوووى  لَجَسووودِّ وقوووألَا: "موووأل  اُلِ 
وووووأل أب َصوووووََت   َِّ ِم ". َ َفَتحوووووت  َعيَني وووووأل. ول فألِيتوووووأل ُقووووو
ووووَ أل. ثُوووو َّ َدعووووأل  َِ  َ  َ ف َ َنألَوَل ووووأل َ ووووَدُ  وَأ َس َضَلَسووووت  ُبطوووَُ

َض  وأَقألَمَ وأل َلود  ِّ  َح،َّوةً  يَ  و  ال مِّ مسِّ ف َ َشوألَل هوذ   ل د ِّ
. َوَي بأللََّ     لَخَ َُ    مألَ أل ُال َِّ أل  َ آَمَ  َالي
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THE GOSPEL FOR PARALYTIC SUNDAY 

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. John. (5:1-15) 

 

At that time, Jesus went up to 

Jerusalem. Now there is in Jerusalem by the 

Sheep Gate a pool, in Hebrew called Bethesda, 

which has five porticoes. In these lay a 

multitude of invalids, blind, lame, paralyzed, 

waiting for the moving of the water. For an 

angel of the Lord went down at certain seasons 

into the pool and troubled the water; whoever 

stepped in first, after the troubling of the water 

was healed of whatever disease he had. One 

man was there, who had been ill for 38 years. 

When Jesus saw him and knew that he had 

been lying there a long time, He said to him, 

“Do you want to be healed?” The sick man 

answered Him, “Sir, I have no man to put me 

into the pool when the water is troubled, and 

while I am going another steps down before 

me.” Jesus said to him, “Rise, take up your 

pallet, and walk.” And at once the man was 

healed, and he took up his pallet and walked. 

Now that day was the Sabbath. So the Jews 

said to the man who was cured, “It is the 

Sabbath, it is not lawful for you to carry your 

pallet.” But he answered them, “The man who 

healed me said to me, ‘Take up your pallet, and 

walk.’” They asked him, “Who is the man who 

said to you, ‘Take up your pallet, and walk’?” 

Now the man who had been healed did not 

know who it was, for Jesus had withdrawn, as 

there was a crowd in the place. Afterward, 

Jesus found him in the temple, and said to him, 

“See, you are well! Sin no more, that nothing 

worse befalls you.” The man went away and 

told the Jews that it was Jesus Who had healed 

him. 

 ٌِ اإلنجتليِ   يلحنا يوِ القد   ةِ شارا بِ  نْ شويٌف مِ فص
 (15-5:1)و شتِو بالْلمتِذ الناهِ البا 

 

ُِل هلى أوالشل،َ ف ْويَّ  َد مس     لَ   لزمأليِّ  َص ِّ
َِّى بألل ِّ  ًَِة  ُ َس  َ ةِّ ،َّ َ َِّ       أوالشل،َ  عنَد بأل ِّ  لَضَن ِّ ِِّ

َطجِّ أًل   ِ َقٍةف األَي ُم وِّ َسُة َأال   ِ د   َل أل َخ س  َِي َت حِّ
اٍِل َالي َ ى مِّ   ُعِ،ألٍي وُعٍَُ  ي أل ُضِ  َِ َ   ل ٍَ مِّ

ألبِّ  وَي َ ح  ِألءِّ  َ ن  س    ع  ِو َُ ف  يَّ َتظِّ ََِ   لِألءِّ
َِةِّ وَُِحَ ُِّس  لِألَء. زُِّا أح  َمالِأًل األَي َ ن    َ ،ألَأًل     ل ِّ
َِ ِّ  لِألءِّ  األَي    ً  مِّ   بَ زُِّا أوَّ و لذَ األَي َ ن   دِّ َ ح

َ ُ  ف وا َت َ ِّ َمٍََس  ع  َُأ مِّ   أ سألٌي بِّهِّ ألَي ُهنألَس هَ  ُ   
ُِل  ٌس ُمنُذ َثِألٍي وَثالثيَ  َ نًةف هذ  ه   الهُ  َمس َمََ

َُِد أي  ُمل   ًَ   قألَا لُه: "أ   َ ًى  وَعلَِّ  أيَّ َلُه زمألَأًل الي
َُِض: "مأل َ ي ُِّد  َل، َس ل  هَ سألٌي  َِ َََأ؟"ف  ،ضألَبُه  ل    َ

َِةِّ  َِض  َمتى ُحَ َِّس  لِألُء ُ ل    َ ِأل أُِِي نَ ي  َِ   ين      ل ِّ
ض  ه ِّ  ِِّ ُِل: "ُق     ح  ."ف َ  ألَا َلُه مس ،أًل  َ ن زُِّا َق  ل  هَخَُ

َض  َ  َِ ََِّئ  لََُضُض  وَح ق تِّ َِ َِ "ف َ لِّل  َس و م شِّ َََِ  َ  َََُِ
ُِد ِِّ َ   ٌتف   ألَا  ليَ ِ  وَمشى. واألَي     لَ   ليَ   

ِض لَ  أي   َ لَّ لِّ  َض ذَ ُشفَِّ : "هََُّه َ   ٌت  َ ال َمحِّ ِِّ ح 
َََأَ  ُهَِ قألَا ل    ِ : "هيَّ  لذَ َأ "ف َ ،ضألَُِ    َََِ  لسَّ

ُِ  َم   ُهَِ  إلَ  ض   َ ِِّ " ح   "ف َ َس،ل َس و م شِّ سألُي َََِ
َس و م   َََِ ض  َ  ِِّ ؟"ف أمأل  لذَ  لذَ َقألَا لَ  " ح  شِّ

َِل  ع  َ  َ َل   َمُك   َم   ُشفِّ  .  يَّ مس َتَزَا  ه   َلُ  َم   ُهَِ
 َِ ُِل    ِألَي     ل ٌِّف وب َد  لَ  وَضَدُ  مس  ِ ِِّّ َض ِّ  ِ

ُه  طِّ ِ يَت  َ ال َ ُ د  ُ خ   ل ،َكضِّ  َ  ألَا َلُه: "هأل َقد  ُع
ََ  لَ   إلَسألُي  وأخ ََ  "ف  ذَه لَِّئالَّ ُمصيَبَ  أَشَِ

َأَ ُ. َِل هِ  لذَ أِ َِد أيَّ مس   لي 
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MEGALYNARION FOR PARALYTIC SUNDAY IN TONE ONE 

The angel spake to her that is full of grace, 

saying, O pure Virgin, rejoice; and I say also, 

Rejoice; for thy Son is risen from the tomb on 

the third day. 

We believers in unison bless thee, O Virgin, 

crying: Rejoice, O gate of the Lord. Rejoice, O 

living city. Rejoice, O thou from whom didst 

rise upon us from the dead the Light of 

Resurrection, He Who was born of thee. 

َِ  لُِووون  َ ِّ ع َِّ َ َحووو لي  وووأل  أ َّتُ وووأل  ل وووذال ءُ هيَّ  لِوووالَس  ََفووو
وو    يَّ  ِنَوو ِّ قوود   ََحِّ َحوو   وأقووُِا أمِووألً     لنق، ووةُ   

ِِّ  للأللث.  ِ  قألَِ مَ   ل   َِّ     لي
ِ ٍت  نيَ   بَِّ،صوووو وووو مِّ ُِ ب ُِّطوووو ِّ ََحووووُ   ل َِ َأ َُّت ووووأل  لَ تووووُِا  َُ
ُمتَّفَِّ وووٍة هوووأل ِّفي : ه ََحووو  موووأل بوووألَ   لوووََّ  ِّ  ه ََحووو  موووأل 

َ  َلنوأل  ليووَِِ   َمد َنوًة ُمَتَنف َِّسوًة  ََ ه ََحوو  موأل َمو  ِِّ ووأل َأشو
ن ِّ  ِدِّ مِّ ِل َِ اُِل قِّ،ألَمةِّ  ل ِ ت  َ َ   َ م  .مِّ

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) OF PASCHA IN TONE EIGHT 

Receive ye the body of Christ; taste ye the 

Fountain of immortality. 

َِ  دَ سَ ضَ  ِلَ و ليَ   ذو خُ  س،قِّ  ل ِ . ُ  ِِتُ لذَ   مَ   ن   وق

 Instead of “We have seen the true light,” sing “Christ is Risen” ONCE. 

THE GREAT DISMISSAL 

Priest: May He Who rose from the dead, 

Christ our true God, through the intercessions 

of His all-immaculate and all-blameless holy 

Mother; by the might of the Precious and Life-

giving Cross; by the protection of the 

honorable Bodiless Powers of Heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious and all-laudable apostles; of our father 

among the saints, John Chrysostom, archbishop 

of Constantinople, whose Divine Liturgy we 

have now celebrated; of the holy, glorious and 

right-victorious Martyrs; of our venerable and 

God-bearing Fathers; of Saint N., the patron 

and protector of this holy community; of the 

holy and righteous ancestors of God, Joachim 

and Anna; of the Apostle Simon the Zealot; 

and Venerable Laurence of Egypt, whose 

memory we celebrate today, and of all the 

saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

 

Priest:   Christ is risen from the dead, 

َِس،ُق هلُ نأل  لَحق،    مأل َم    الكاهن: و   أُ  أل  ل َِ مِّ قأل
ووووووَ   لُكل ِّ،َّووووووةِّ  لَط ووووووألاَلةِّ  ِ تِّ  بَِّشووووووفألعألتِّ ُأم ِّ ِووووووي ِّ   موووووو

 ٍَ وووو   ُاووووض ِّ َعي وووو ََِئووووة مِّ َِ ِّ  و لَ  َِّ  لَكوووو الةِّ  لَصوووولي وبُ وووود 
يووووووو   ُِح  َموووووووةِّ   ل َكََّ ُِ َِّةِّ  ل ل بوووووووألتِّ  لُ وووووووِ  تِّ  لَسوووووووِألوِّ وبِّطِّ

َموووو َِجيوووودِّ  ل ألدِّ َِ ِّ  لسووووألِِّ ِّ  ل سووووألدِّ  و لَن ِّوووو  ِّ  لَكوووو ةِّ   ض 
ُ وووووووضِّ  َشوووووووََّ يَ   لَِ ُِ ووووووويَ   ل ووووووود ي  و ل دمس ِّ َِ   َِ َِحن وووووووأل  ل  

ََِ  بُِّكوووض ِّ َمووو ووويَ   ل  ِّد ِّ  دمق  َوأِِّيَنوووأل  لَجلِّيوووضِّ  ِّووو  لَجووود  م سِّ
َحنَّووووأل  ل ووووَذَه ِّ ِ   ِ  ة  ل َفوووو   اَل وووو،سِّ أَ ووووألقَِّفةِّ  ل  سووووطنطين،َّ  ُ 

َُ َهووو َِجيووود َِّ   ة َِفَ  لَشووو ةِّ َمووود   لخِّ   ِّ ذِّ ِأل ِّووو مسووويَ   ل و ل ِّد 
 َِّ تَووووووووووَ،لِّ  يَ  بووووووووووأللَظَف ُِ َ الِّ  ؛ لِشووووووووووَ د َء  ل وووووووووو وهبأل ِّنووووووووووأل   ِ 

وووحيَ  بوووأل   شِّ  َتَِ ُِ   ةُ الَووو  ) ُوووالي )ووووة  و ل ووود مس    ل
 ِِّّ ، ،َّوووووووةِّ  لَُِ دَّ وووووووة  )ووووووووة َوحألم  )ووووووووة َش ِّ   هَوووووووذِّ ِّ  لََّاِّ

مَ ي  ِّ َضوووودََّ و  مَسووووي  ِّ  لصوووود ِّ ِ ِ،َ   ل ِّد ِّ  لِسوووو،قِّ  إللووووهِّ   وووو
ونديلس الفْ  تلر  بالبار ِ الغا  عا ا مْ ِس  سللِ بالوا   وحنَّة

َِ   لوووووذ َ  َُقووووو،ُ   َوووووذ ِألاَلُهِأل  وي  ْصلللللالمِ   ِ وَضِ،وووووِِّّ   لَيووووو
مسوو،َ    َ  هقِّد  وو وونأل بِِّووأل أََّووَ  صووأللٌِّق وُمحِّ َحِنووأل وَخل ِّص  ال 

 لِّل َبَشَ.
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trampling down Death by death, and upon 

those in the tombs…  

People: …bestowing life! 

ووو الكلللاهن: ِ تِّ  َوَوفِّ ووو ووو   ِوووي ِّ   م  َِ مِّ َِسووو،ُق قوووأل ىء  ل
ََ  لح،ألةَ  تِّ  وَوَه َت بأللِِ   … لِِ 

ال.... الجلقة:   لِّلَّذ َ      لُ  
 NOTE: This ending for the remainder of Bright Season matches what is correctly provided in 

the Liturgikon (third edition, p. 14). 
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